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О
ïðåäåëåííîå îáùåñòâî ìîæåò áûòü îõàðàêòåðè-
çîâàíî ñ òî÷êè çðåíèÿ êîììóíèêàöèîííûõ ïðî-
öåññîâ. Ïîä÷èíÿÿñü îáùåïðèíÿòûì ýòè÷åñêèì è

ñîöèîêóëüòóðíûì íîðìàì, ñâîéñòâåííûì êîíêðåòíûì
îáùåñòâàì, òåì íå ìåíåå, îíè âñå-òàêè îáëàäàþò óíè-
âåðñàëüíûìè ÷åðòàìè è ðàçâèâàþòñÿ ïî ñõîæèì ïðàâè-
ëàì.

Ñèñòåìà îáðàùåíèé, êàê îäèí èç îñíîâíûõ ýëåìåíòîâ
êîììóíèêàöèè,  ïðåäñòàâëÿåò ñëîæíóþ ïàðàäèãìó. Îáðà-
ùåíèÿ, - àïåëëÿòèâû è àïåëëÿòèâíûå ôîðìû, - íå òîëüêî
íàçûâàþò àäðåñàòà ðå÷è, íî è ÿâëÿþòñÿ èíäèêàòîðîì
ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèé, îáîçíà÷àÿ òèïîâîå îòíîñè-
òåëüíîå ïîëîæåíèå àäðåñàíòà è àäðåñàòà îòíîñèòåëüíî

äðóã äðóãà è ñîöèàëüíîé ãðóïïû â öåëîì. Òî åñòü îáðàùå-
íèå îòðàæàåò ðîëåâûå ôóíêöèè êîììóíèêàíòîâ, âûðàæàÿ
ðàâåíñòâî èëè íåðàâåíñòâî îáùåñòâåííîãî ïîëîæåíèÿ
ó÷àñòíèêîâ ðå÷è, ñîîòíîøåíèå èõ âîçðàñòà, ïîëà, ñòåïåíü
èõ çíàêîìñòâà, ÷òî äîêàçûâàåò çàâèñèìîñòü âûáîðà îá-
ðàùåíèÿ îò ñôåðû îáùåíèÿ êîììóíèêàíòîâ: îò ïîä÷åðê-
íóòî îôèöèàëüíîé äî ôàìèëüÿðíîé, èíòèìíîé.

Ïðåäìåòîì àíàëèçà â äàííîé ñòàòüå ÿâëÿåòñÿ ïðåä-
ïðèíèìàåìûé âïåðâûå ìîðôîëîãè÷åñêèé àíàëèç èìåí
ñîáñòâåííûõ, âûïîëíÿþùèõ ôóíêöèþ îáðàùåíèÿ (àïåë-
ëÿòèâà), è ñèñòåìàòèçàöèÿ èõ ñõîäñòâ è ðàçëè÷èé â òóðåö-
êîì, êóðäñêîì (äèàëåêò êóðìàíäæè) è òàëûøñêîì (ñåâåð-
íûé äèàëåêò) ÿçûêàõ.
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Àííîòàöèÿ
Â äàííîé ðàáîòå ïðîâåäåí ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ìîðôîëîãè÷åñ-
êèõ îñîáåííîñòåé òóðåöêèõ, êóðäñêèõ è òàëûøñêèõ îáðàùåíèé (àïåë-
ëÿòèâîâ), âûðàæåííûõ èìåíàìè ñîáñòâåííûìè. Ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà
óñòàíîâëåíèÿ è îïèñàíèÿ àïåëëÿòèâîâ êàê ñàìîñòîÿòåëüíîé êàòåãî-
ðèè. Âïåðâûå ïîíÿòèÿ "çâàòåëüíûé ïàäåæ", "âîêàòèâ", "àïåëëÿòèâ",
"àïåëëÿòèâàöèÿ" ïðèìåíåíû ê èìåíàì ñîáñòâåííûì â òðåõ âûøåíà-
çâàííûõ ÿçûêàõ.  Ïðîâîäèòñÿ àíàëèç íîâûõ àôôèêñîâ òóðåöêîãî ÿçû-
êà ÷åðåç ïðèçìó òåîðèè ñóáñòðàòîâ, çàèìñòâîâàííûõ, ïðåäïîëîæè-
òåëüíî, èç êóðäñêîãî ÿçûêà. Êàòåãîðèÿ çâàòåëüíîãî ïàäåæà, îòñóòñòâó-
þùàÿ â òóðåöêîì ÿçûêå, îïðåäåëÿåòñÿ êàê íîâîîáðàçîâàíèå è àíàëè-
çèðóåòñÿ â ñîïîñòàâëåíèè ñ àíàëîãè÷íûì ÿâëåíèåì  â êóðäñêîì è òà-
ëûøñêîì ÿçûêàõ, îïèñûâàþòñÿ ñïîñîáû åãî âûðàæåíèÿ, ìîðôîëîãè-
÷åñêèå ñõîäñòâà è ðàçëè÷èÿ â îáðàçîâàíèè. Â ðàáîòå áóäåò ðàññìîò-
ðåíà  ôîðìà èìåí ñîáñòâåííûõ, âûïîëíÿþùèõ ôóíêöèþ àïåëëÿòèâà,
âûÿâëåíèþ ðÿäà îñîáåííîñòåé, íå çàôèêñèðîâàííûõ â ãðàììàòèêàõ
òðåõ ÿçûêîâ. Ñîáðàííûé ìàòåðèàë è ðåçóëüòàòû ìîðôîëîãè÷åñêîãî
àíàëèçà ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû ïðè ïîäãîòîâêå ó÷åáíûõ ïîñîáèé ïî
äàííûì ÿçûêàì è â ïðàêòèêå ýòíîëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Àïåëëÿòèâ, îáðàùåíèå, êàòåãîðèÿ àïåëëÿòèâíîñòè, çâàòåëüíûé ïàäåæ,
âîêàòèâ, òóðåöêèé ÿçûê, êóðäñêèé ÿçûê, òàëûøñêèé ÿçûê.
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Îñíîâû àïåëëÿòèâíîñòè êàê êàòåãîðèè áûëè ðàçðàáî-
òàíû åâðîïåéñêèìè è îòå÷åñòâåííûìè ëèíãâèñòàìè (È.Ñ.
Àíäðååâà (1971), Ê. Áþëåð (1993), À.Â. Áîíäàðêî (1978),
Å. Îòòî (1954), À.Ì. Ïåøêîâñêèé (1956), Õ. Ïàóëü (1960),
Å.È. Øåíäåëüñ (1998), À.Ï. Âîëîäèíà (1974), Ä. Ïåððå
(2010) è äð.

Ìû ïðèìåíèëè ñôîðìóëèðîâàííûå ýòèìè èññëåäîâà-
òåëÿìè êðèòåðèè âû÷ëåíåíèÿ è îöåíêè àïåëëÿòèâîâ ê èñ-
ñëåäóåìûì ÿçûêàì.

Òåðìèí "àïåëëÿòèâ" ïðîèñõîäèò èç ëàòèíñêîãî ÿçûêà:
appellare - îáðàùàòüñÿ ñ ðå÷üþ, íàçûâàòü. Â ñîâðåìåí-
íîé ëèíãâèñòèêå ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî ïîíèìàíèé äàí-
íîãî òåðìèíà. Ìû áóäåì ïðèäåðæèâàòüñÿ îïðåäåëåíèÿ,
ïðåäëîæåííîãî Ð. ßêîáñîíîì: àïåëëÿòèâíàÿ ôóíêöèÿ ñî-
îòâåòñòâóåò ïîëó÷àòåëþ ñîîáùåíèÿ, íà êîòîðîãî îðèåí-
òèðóåòñÿ ãîâîðÿùèé, ïûòàÿñü òåì èëè èíûì îáðàçîì âîç-
äåéñòâîâàòü íà àäðåñàòà, âûçâàòü åãî ðåàêöèþ. Ãðàììà-
òè÷åñêè ýòî ÷àñòî âûðàæàåòñÿ ïîâåëèòåëüíûì íàêëîíå-
íèåì ãëàãîëîâ, à òàêæå âîêàòèâîì èëè çâàòåëüíûì ïàäå-
æîì [14, ñ.198-199]. 

Ôðàíöóçñêàÿ èññëåäîâàòåëüíèöà Ä. Ïåððå ïîëàãàåò,
÷òî ëþáàÿ ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà, óïîòðåáëåííàÿ â äèñ-
êóðñå äëÿ óïîìèíàíèÿ êîãî-ëèáî, íåìåäëåííî ñòàíîâèòñÿ
àïåëëÿòèâîì [22, ñ.35-39]. Èñõîäÿ èç ïðåäëîæåííîãî åþ
ïîäõîäà, àïåëëÿòèâ äîëæåí áûòü ðàññìîòðåí êàê ñî ñòî-
ðîíû åãî ôóíêöèé, òàê è ôîðìû.

Íà ôóíêöèîíàëüíîì óðîâíå â òðåõ ÿçûêàõ áûëà óñòà-
íîâëåíà è ïðîàíàëèçèðîâàíà ñëîæíàÿ ñèñòåìà àäðåñà-
öèè â çàâèñèìîñòè îò ñòàòóñà/ðîäñòâåííûõ îòíîøåíèé
ìåæäó êîììóíèêàíòàìè. (Äàííûé âîïðîñ áûë îñâåùåí íà
Äìèòðèåâñêèõ ÷òåíèÿõ (Ìîñêâà) 07.10.2016. Òåìà âû-
ñòóïëåíèÿ "Ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ êàòåãîðèÿ
àïåëëÿòèâíîñòè â òóðåöêîì, êóðäñêîì è òàëûøñêîì ÿçû-
êàõ".) Ïîäðîáíîìó îïèñàíèþ ôóíêöèîíàëüíûõ ãðóïï â òó-
ðåöêîì ÿçûêå ïîñâÿùåíà ñòàòüÿ Î.Â. Ñàðûã¸ç [12].  Ñõî-
æåñòü ïðîàíàëèçèðîâàííûõ ÿâëåíèé ïîäòîëêíóëà àâòî-
ðîâ ê äàëüíåéøåìó àíàëèçó.

Îñîáåííîñòüþ, êîòîðóþ ñëåäóåò îòìåòèòü â îòíîøå-
íèè èìåí ñîáñòâåííûõ â òðåõ ïðåäñòàâëåííûõ ÿçûêàõ, ÿâ-
ëÿåòñÿ òàáóèðîâàíèå â èñïîëüçîâàíèè ëè÷íûõ èìåí â
êðóãó ñåìüè, ñðåäè áëèçêèõ. Òåì íå ìåíåå, èìåíà ñîá-
ñòâåííûå íå èñêëþ÷àþòñÿ ïîëíîñòüþ èç êîììóíèêàöèè è
ïðîäîëæàþò ôóíêöèîíèðîâàòü, õîòÿ è â ïðîöåíòíî ìåíåå
÷àñòîòíîì ñîîòíîøåíèè.

Îäíè èç ïåðâûõ ñâîåîáðàçíûõ ôîðì èìåí ñîáñòâåí-
íûõ â òóðåöêîì ÿçûêå ìû âñòðå÷àåì â ðàáîòå ðîññèéñêî-
ãî òþðêîëîãà Â.À. Ãîðäëåâñêîãî: â èññëåäîâàíèè "Ê âî-
ïðîñó ëè÷íîé îíîìàñòèêè ó îñìàíîâ" ïðèâåäåíû òðè ñëó-
÷àÿ: "Âìåñòî Ìåõìåä - Ìåìèø, Èáðàãèì - Èáèø" è èìÿ
Óðêóø [4, ñ.131].

Ïîäîáíûå ïðèìåðû ïåðå÷èñëåíû è â ðàáîòå àíãëèé-
ñêîãî òþðêîëîãà Äæ.Ë. Ëüþèñà: àâòîð íàðÿäó ñ óìåíüøè-
òåëüíî-ëàñêàòåëüíûì àôôèêñîì -c|k ïåðå÷èñëÿåò ôîð-
ìû íà �i è �o: Erci (от Ercument), Neri (от Neriman),

Memis/Memo (от Mehmet), Fatos/Fat|s/Fat| (от Fatma), Hasso

(от Hasan), Alis (от Ali и Aliye), Cemо (от Cemal), Ibo (от

Ibrahim), ïîä÷åðêèâàÿ èõ ïðèíàäëåæíîñòü áîëüøå ê ðàç-
ãîâîðíîìó ñòèëþ è ìåíüøóþ ñîöèàëüíóþ ïðèåìëåìîñòü
[20, ñ.58].

Òóðåöêèé èññëåäîâàòåëü Õ. Ýðñîéëó óæå âûäåëÿåò
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé àôôèêñ -î ñðåäè äðóãèõ àôôèê-
ñîâ àðãî, ïðè÷èñëÿÿ åãî ê èíîñòðàííûì çàèìñòâîâàíèÿì,
íî, ê ñîæàëåíèþ, íå óêàçûâàåò ÿçûê, èç êîòîðîãî îí ìîã
ïåðåéòè. Â ðàáîòå ïåðå÷èñëåíû ñëåäóþùèå ïðèìåðû: Sulo

(от Suleyman), Fato (от Fatma), Emo (от Emine), k|ro (от k|r)

[18, ñ.366].

Èíòåðåñíû îïèñàííûå â ñòàòüå Ä. Çåíãèíà ôîðìû
èìåí, êîòîðûå áûëè çàôèêñèðîâàíû â õîäå àíêåòèðîâà-
íèÿ ó÷àùèõñÿ ñðåäíèõ øêîë è óíèâåðñèòåòîâ: M|st|k (от

Mustafa); Atis (от Atilla); Rambo (от Ramazan); Murti (от

Murat); Hamis (от Hamide); Ebus (от Ebru); Fatos (от Fatma);

Neco (от Necdet); Kadis (от Kadriye); Yase (от Yasemin); Kamze

(от Kalimero) [25]. Êàê ìû âèäèì, ÷àñòü èìåí ñîáñòâåííûõ
ñîêðàùåíà, ÷àñòü - ïîëíîñòüþ èçìåíåíà.

Òàêèå ôîðìû âñòðå÷àþòñÿ è â ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâå-
äåíèÿõ:

- Deli misin, Ismail? (Òû ñ óìà ñîøåë, Èñìàèë?)
- ...ismimi sevmiyorum. Sunu Ibis yapsak olmaz m|? (ìíå

èìÿ ìîå íå íðàâèòñÿ. Íåëüçÿ åãî çàìåíèòü íà Èáèø?)
- Olur. Ben de Memis olay|m. Ibis'le Memis'in Maceralar|.

(Õîðîøî. À ÿ òîãäà ñòàíó Ìåìèøåì. Ïðèêëþ÷åíèÿ Èáèøà
è Ìåìèøà.) [19, ñ.21].

Àâòîðàìè íàñòîÿùåé ñòàòüè áûëî ïðîâåäåíî ñàìîñ-
òîÿòåëüíîå àíêåòèðîâàíèå íîñèòåëåé òóðåöêîãî, êóðä-
ñêîãî (äèàëåêò êóðìàíäæè) è òàëûøñêîãî (ãëàâíûì îáðà-
çîì, ñåâåðíîãî äèàëåêòà) ÿçûêîâ, öåëüþ êîòîðîãî áûëî
âûÿâëåíèå áûòóþùèõ â ýòèõ ÿçûêàõ ôîðì àïåëëÿòèâîâ è
èññëåäîâàíèå èõ óïîòðåáëåíèÿ. Åãî ðåçóëüòàòû ïðåä-
ñòàâëåíû â ñâîäíûõ òàáëèöàõ íèæå.

Äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè ôîðìîîáðàçóþùèå àôôèê-
ñû �o, �s, �is, �isko íå áûëè îïèñàíû èññëåäîâàòåëÿìè òó-
ðåöêîé ãðàììàòèêè. Äëÿ óñòàíîâëåíèÿ èõ ïðîèñõîæäåíèÿ
áûëî ïðèíÿòî ðåøåíèå ïðîñëåäèòü âîçìîæíûå ÿçûêî-
âûå êîíòàêòû íîñèòåëåé òóðåöêîãî ÿçûêà â ðàìêàõ òåî-
ðèè ñóáñòðàò-ñóïåðñòðàò-àäñòðàò è óñòàíîâèòü â íèõ
ôîðìû, êîòîðûìè âûðàæàåòñÿ êàòåãîðèÿ àïåëëÿòèâíîñ-
òè, îäíîé èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ çâàòåëüíûé ïàäåæ. Êàê
èçâåñòíî, äîëãèå ñòîëåòèÿ îäíèìè èç ÿçûêîâ-àäñòðàòîâ
ïî îòíîøåíèþ ê òóðåöêîìó, ÿçûêó îñíîâíîé ìàññû íàñå-
ëåíèÿ Òóðöèè, áûëè êóðäñêèé è àðìÿíñêèé ÿçûêè. Ìû
ïðîàíàëèçèðîâàëè àïåëëÿòèâíûå ôîðìû, êîòîðûå áûëè
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îòìå÷åíû èññëåäîâàòåëÿìè â ýòèõ ÿçûêàõ.

Êàòåãîðèÿ çâàòåëüíîãî ïàäåæà îòñóòñòâóåò êàê â òó-
ðåöêîì, òàê è â àðìÿíñêîì ÿçûêå. Òåì íå ìåíåå, â ðàáîòå
ïî äèàëåêòàì Àðìåíèè èññëåäîâàòåëÿ Ë. Ìñåðèàíöà
(1867-1933) ìû íàõîäèì öåëûé ðàçäåë, ïîñâÿùåííûé
îïèñàíèþ çâàòåëüíîãî ïàäåæà. Àâòîð îáðàùàåò âíèìà-
íèå íà íå îáúÿñíÿåìûå ñ ïîìîùüþ ãðàììàòèêè àðìÿí-
ñêîãî ÿçûêà ôîðìû àðìÿíñêèõ èìåí ñîáñòâåííûõ: "зва�

тельный падеж, который имеется в таких новоперсидских

языках как гилянский, талышинский, в курдском имеет форму

на �о, что составляет общее правило". Àâòîð ïðåäïîëàãàåò,
÷òî "в мушском, равно как и в мокском, ванском и т.п., формы

звательного падежа должны быть объяснимы скорее всего как

возникшие под курдским влиянием. По крайней мере, они преоб�

ладают именно на территории тех диалектов, на которой или

живет курдское население или которая соприкасается с ним (в

тифлисском диалекте таких, например, форм не существует).

В мушском, как и в других диалектах, формы звательного на �о

употребляются также в значении именительного" [8, ñ.73]. 
Ïîñëåäíåå çàìå÷àíèå îáúÿñíÿåò ñóùåñòâóþùèå

ôîðìû èìåíè Ñàíäðî è Ñåðõî â àðìÿíñêîì ÿçûêå.
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Формы мужских (а) и женских (б) имен собственных в турецком языке.
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Èçâåñòíûé ëèíãâèñò Â.Í. ßðöåâà ñïðàâåäëèâî îòìå-
÷àåò, ÷òî áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòåëåé â ñâîèõ ðàáîòàõ
"ограничивается формальным описанием избранного явления

сначала в одном языке, а потом в другом, не ставя вопроса о

функциональной значимости данного грамматического явления

для изучаемого языка и его месте в грамматической системе

языка в целом" [öèòàòà ïî: 10, ñ.73]. Íî èìåííî ôóíêöèî-
íàëüíàÿ çíà÷èìîñòü è ïðèâåëà íàñ ê âûâîäàì, ê êîòîðûì
ïðèøåë êîãäà-òî Ë. Ìñåðèàíö: ïîÿâëåíèå ôîðì íà -î â
òóðåöêîì ÿçûêå áûëî îáóñëîâëåíî ìíîãîâåêîâûìè ÿçû-
êîâûìè êîíòàêòàìè êóðäñêîãî è òóðåöêîãî íàðîäîâ. Ïðî-
èçîøëî çàèìñòâîâàíèå íà ôóíêöèîíàëüíîì óðîâíå: òó-
ðåöêèé ÿçûê ïåðåíÿë íå òîëüêî ñàìè àïåëëÿòèâíûå ôîð-
ìû, íî è ìîðôîëîãè÷åñêèé ïîêàçàòåëü êóðäñêîãî ÿçûêà.
Ïðè ýòîì ëåêñè÷åñêèå çàèìñòâîâàíèÿ íåðåäêî ïðèîáðå-
òàëè íîâóþ ñåìàíòèêó, êîòîðóþ èì ïðèïèñûâàëè ñàìè
òóðêè. Â ðàáîòå äðóãîãî àðìÿíñêîãî èññëåäîâàòåëÿ Ã.

Àñàòðÿíà óïîìèíàþòñÿ äâà çàèìñòâîâàíèÿ èç êóðäñêîãî
ÿçûêà: 1. kuro (îò êóðä. kur - ñûí, ìàëü÷èê), ïîëó÷èâøåå ó
òóðîê (â ôîðìå k(|)ro) è ó àðìÿí èíóþ êîííîòàöèþ - òàê
ñòàëè íàçûâàòü ìàëîîáðàçîâàííîãî, ïëîõî îäåòîãî ÷åëî-
âåêà (â ðóññêîì - "деревенщина", "колхоз"); 2. lawuk (îò êóðä.
law - äèòÿ, lawik - ìîëîäîé ÷åëîâåê, þíîøà) [2, ñ.223]- â
òóðåöêîì (lavuk) ýòî ñëîâî ñòàëî îòíîñèòüñÿ ê ïðîñòîðå÷-
íîìó ðåãèñòðó: "пацан", "чувак" [15, ñ.239]. Ïðèìå÷àòåëü-
íî, ÷òî ïåðâîå èç äâóõ ñëîâ áûëî ïåðåøëî â òóðåöêèé
ÿçûê â ôîðìå çâàòåëüíîãî ïàäåæà - ïðîèçîøëî ôóíêöè-
îíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîå çàèìñòâîâàíèå.

Êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîå âëèÿíèå òðåõ íàðîäîâ íàøëî
ñâîå îòðàæåíèå è â ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèÿõ. Àðìÿí-
ñêèé ïèñàòåëü Ì. Ìàðãîñÿí â ñâîåì ñáîðíèêå íîâåëë
"Êâàðòàë ãÿâóðîâ" îïèñûâàåò æèòåëåé èñòîðè÷åñêîãî
ðàéîíà Ñóð ãîðîäà Äèÿðáàêûðà, â êîòîðîì â ñåðåäèíå
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Образование звательного падежа (в том числе для имен нарицательных).
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20-ãî âåêà ïðîæèâàëî ñìåøàííîå òóðåöêî-êóðäñêî-àð-
ìÿíñêîå íàñåëåíèå. Â ýòîì ïðîèçâåäåíèè ìû âñòðå÷àåì
ïðèìåðû òîãî, êàê èìåíà ñîáñòâåííûå ïðåòåðïåâàëè ñëå-
äóþùèå èçìåíåíèÿ: æåíñêîå èìÿ Han|m ñòàíîâèëîñü
H|no, Hacer � H|ce, Arsaluys � Erso, N|vart � N|vo [21, ñ.57],
ìóæñêîå èìÿ Hacadur � Haco. Õà÷î ñòàëî îáùèì àïåëëÿòè-
âîì àðìÿí: "Сказать вместо армянина Хачо (Haco), а вместо

армяне � Хачолар (Hacolar) считалось даже естественным"

[21, ñ.104]. (Ôîðìà Hacolar: çâàòåëüíûé ïàäåæ îò èìåíè
Haco è îêîí÷àíèå ìí.÷èñëà (-lar) èç òóðåöêîãî ÿçûêà.)

Ôîðìû çâàòåëüíîãî ïàäåæà êóðäñêîãî ÿçûêà îïèñàíû
â ðàáîòàõ Ê.Ê. Êóðäîåâà (1978), Äæ.À. Áàäðõàíà, Ð. Ëåñêî
(2004), îïèñàíèå çâàòåëüíîãî ïàäåæà â òàëûøñêîì ÿçû-
êå âñòðå÷àþòñÿ â ðàáîòàõ Ï.Ô. Ðèññà (1855), Á.Â. Ìèëëå-
ðà (1953), Ë.À. Ïèðåéêî (1976), Â. Øóëüöå (2000).

Â êóðäñêîì ÿçûêå àïåëëÿòèâû â çâàòåëüíîì ïàäåæå è
èçàôåòíûå êîíñòðóêöèè èìåí ñîáñòâåííûõ è ïðèòÿæà-
òåëüíîãî ìåñòîèìåíèÿ min (ìîé) îáû÷íî èñïîëüçóþòñÿ ïî
îòíîøåíèþ ê äåòÿì, â êðóãó ñåìüè è äðóçåé, íî íå ïðèíÿòû
ïî îòíîøåíèþ ê ñòàðøåìó ðîäñòâåííèêó è ìàëîçíàêîìûì
ñîáåñåäíèêàì, ò.ê. ÿâëÿþòñÿ ïðèçíàêîì íåóâàæèòåëüíîãî
òîíà, ïàíèáðàòñòâà. Èõ èñïîëüçîâàíèå äîïóñêàåòñÿ â ñëó-

÷àå, åñëè òàêàÿ ôîðìà îáðàùåíèÿ ê êîíêðåòíîìó ÷åëîâå-
êó ñëîæèëàñü â îáùåñòâå íà ïðîòÿæåíèè äîëãîãî âðåìåíè
è ÿâëÿåòñÿ òåì ñàìûì åäèíñòâåííîé ôîðìîé îáðàùåíèÿ.

Òàëûøñêèé ÿçûê ïåðåíÿë ïîìèìî ëåêñè÷åñêîãî è
ãðàììàòè÷åñêîå íàñëåäèå îò äðåâíåèðàíñêîãî ÿçûêà, êî-
òîðûé îáëàäàë ðàçâèòîé ñèñòåìîé ôëåêñèé: ïîçæå ïîëíî-
ñòüþ ýëèìèíèðîâàííîé êàòåãîðèåé ðîäà è ðàñïàâøåéñÿ
ñèñòåìîé ñêëîíåíèÿ [3, ñ.46]. Á.Â. Ìèëëåð è Äæ. Äàðìñòå-
òåð óêàçûâàëè, ÷òî èìåííî â ëåêñèêå òàëûøñêîãî ÿçûêà
ñîõðàíèëèñü ñëåäû äðåâíåãî àâåñòèéñêîãî ÿçûê [23].
Êðîìå òîãî, òàëûøñêèé èíòåðåñåí è ýðãàòèâíûì ïàäåæîì,
îïèñàííûì â ðàáîòàõ Á.Â. Ìèëëåðà è Ë.À. Ïèðåéêî. 

Âàæíî çàìåòèòü, ÷òî â òàëûøñêîì ÿçûêå íàðÿäó ñ ïðè-
òÿæàòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè, èìåþùèìè ñàìîñòîÿ-
òåëüíîå, îòäåëüíîå óïîòðåáëåíèå, ñóùåñòâóþò è èõ ýíêëè-
òè÷åñêèå âàðèàíòû - íåñàìîñòîÿòåëüíûå ôîðìû, ïîêàçà-
òåëè ëèöà, êîòîðûå ïðèñîåäèíÿþòñÿ ê îñíîâå ñëîâà [9]:
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Формы мужских (а) и женских (б) имен собственных в курдском языке.
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Формы мужских (а) и женских (б) имен собственных в талышском языке.
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Èñõîäÿ èç âñåãî âûøåñêàçàííîãî ìû ìîæåì ñäåëàòü
ñëåäóþùèå âûâîäû:

1. Çàèìñòâîâàíèå àôôèêñà çâàòåëüíîãî ïàäåæà -î â
òóðåöêèé ÿçûê ïðîèçîøëî èç êóðäñêîãî ÿçûêà â ñâÿçè ñ
äëèòåëüíûì ïðîæèâàíèåì äâóõ íàðîäîâ íà åäèíîé òåððè-
òîðèè. 

2. Ôîðìû íà �о ïðàêòè÷åñêè íå óïîòðåáèòåëüíû äëÿ òó-
ðåöêèõ æåíñêèõ èìåí, ââèäó èõ àññîöèèðîâàíèÿ ñ áîëåå
ãðóáûìè ôîðìàìè.

3. Ïîÿâëåíèå â ñåâåðíîì äèàëåêòå òàëûøñêîãî ÿçûêà
óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ ôîðì íà �ш, �аш, �уш è �ош

äëÿ èìåí ñîáñòâåííûõ, âèäèìî, ïðîèçîøëî ïîä âëèÿíèåì
ðîäñòâåííîãî òóðåöêîìó àçåðáàéäæàíñêîãî ÿçûêà (Íîñè-
òåëè òàëûøñêîãî ÿçûêà òàê åãî è íàçûâàåò - "òþðêñêèì
ÿçûêîì" (òàëûø. тырки)), ñ êîòîðûì ñîïðèêàñàåòñÿ àðåàë
åãî ðàñïðîñòðàíåíèÿ. Â þæíîì è öåíòðàëüíîì äèàëåêòàõ
îíè íàìè íå çàôèêñèðîâàíû. Àïåëëÿòèâíûå ôîðìû íà �s â
òóðåöêîì ÿçûêå òàêæå îáëàäàþò óìåíüøèòåëüíî-ëàñêà-
òåëüíûì çíà÷åíèåì.

4. Â òóðåöêîì è òàëûøñêîì ÿçûêàõ íàáëþäàåòñÿ ïîë-
íîå ïîä÷èíåíèå íîâûõ ôîðì ãðàììàòè÷åñêèì çàêîíàì
ñâîèõ ÿçûêîâ: 

◆ ïðèíèìàþò ðàçëè÷íûå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå
àôôèêñû (тур. �is: Isos; тал. �и: Лейлоши, Сулиши).

◆ ñïðÿãàþòñÿ (òóð.: Isocugum; тал.: Фэхишым).
◆ ñêëîíÿþòñÿ (òóð.: Iso'ya bak! (Ïîñìîòðè íà Èñî!);

òàë.: Китоби Нэмишику быстэн! (Çàáåðè êíèãó ó Íàìèø!)).

5. Îáùèì ñâîéñòâîì íîìèíàòèâà è âîêàòèâà ÿâëÿåòñÿ
èõ ñïîñîáíîñòü ê ïðÿìîé íîìèíàöèè [13, ñ.83]. Òî æå ñà-
ìîå ÿâëåíèå è ïðîèçîøëî â èññëåäóåìûõ ÿçûêàõ è ÷òî, â
ñâîþ î÷åðåäü, îáúÿñíÿåò èñïîëüçîâàíèå óìåíüøèòåëüíî-
ëàñêàòåëüíûõ ôîðì èìåí ñîáñòâåííûõ â òóðåöêîì è òà-
ëûøñêîì ÿçûêå â êà÷åñòâå àïåëëÿòèâíûõ. 

6. Â òàëûøñêîì ÿçûêå íàáëþäàþòñÿ ÷åðòû àããëþòèíà-
òèâíîñòè - ïðèåìû àããëþòèíàòèâíîé òåõíèêè [7, ñ.93]: ê
ïîëíîé èëè êðàòêîé ôîðìå ñëîâà àôôèêñû ïàäåæåé è ìå-
ñòîèìåííîé ýíêëèòèêè ïðèñîåäèíÿþòñÿ â ñòðîãî ôèêñè-
ðîâàííîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè.

7. Â êóðäñêîì ÿçûêå óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûå
àôôèêñû ê èìåíàì ñîáñòâåííûì íå ïðèìåíÿþòñÿ. Äëÿ
ïåðåäà÷è áëèçêèõ, äðóæåñêèõ îòíîøåíèé èñïîëüçóåòñÿ
èçàôåòíàÿ êîíñòðóêöèÿ ñ ïðèòÿæàòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì
1-ãî ëèöà åä.÷èñëà min. Äîïîëíèòåëüíûì ñðåäñòâîì äëÿ
îáðàçîâàíèÿ êîíñòðóêöèé ñ óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëü-
íûì çíà÷åíèåì ìîæåò, êàê è â òàëûøñêîì, âûñòóïàòü ñëî-
âî can (òàë. чон) (душа, дорогой/ая).

8. Â òðåõ ÿçûêàõ íàáëþäàåòñÿ ñîêðàùåíèå îñíîâû
ñëîâà èìåí ñîáñòâåííûõ, èñïîëüçóåìûõ äëÿ àïåëëÿòèâà-
öèè. Ýòî âïîëíå îáúÿñíèìî òåì, ÷òî "такие длинные слова с

практической точки зрения неудобны для обращения и громкого

зова, и их избегают" [3, ñ.56]. Ïðè ýòîì âî âñåõ òðåõ ÿçûêàõ
ñîêðàùåííûå èëè óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûå ôîðìû
èìåí ñîáñòâåííûõ íåïîçâîëèòåëüíû ê èñïîëüçîâàíèþ
ìåæäó ìàëîçíàêîìûìè ëþäüìè.
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